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» T o j c zc več n e g o nesramnost, hočete reči r Vaša nesramnost , 

da nadlegujete staro siroto, ki si ne zna pomagat i v svoji slepi 

l jubezni d o svojih otrok, j e g o t o v o večja! Al i nimate m a t e r e ? Sra-

muj te se! T o d a meni ni namen, da bi vam pridigal, z a b i č n j e m vam 

s a m o še enkrat: rini sem s v o j o s v e t o b e s e d o tej materi, k a k o r da bi 

j o bil dal svoji pokojni materi, da ne b o s t e več prihajali motit nje-

n e g a miru! K l a n j a m se!« 

O d š e l sem naglo, da ne p o k v a r i m uspeha svoj ih junaških 

besed , . . 

Prešlo je pet m e s e c c v . St.-a ni bi lo vec, pred m e s e c e m j c pro-

m o viral iti odšel v s v o j o d o m o v i n o . 

Korne l i ja je zopet doma. K a j sta imeli dekleti z nj im, ne v e m , 

a m e tudi malo briga. 

S tara g o s p a pa bodi se v e d n o v m o j o s o b o pospravl jat . V s a k 

p o g l e d poln iskrene hvaležnosti . K a k o r da sc mi zahva l ju je 

m o j a mamica , ki j c tii več . . 

.večer sva stala za o g r a j o 

in s lavček pel je v lili i m r a k ; 

če dva se res imata rada, 

k a k o j e vsak p o l j u b s ladak: 

če k ustom lista on pritisne, 

tel c see n j e n o »trepeta, 

k a k o r bi l jubček vsak pol jubček 

potegni l j e j iz dna srca. 

Pesmi, 

2. 

L c s pava naj, le sanja naj, 

saj jaz bedim k o iije čuva j , 

saj ji udano, dokler spa v a, 

sloni na prsih m o j a glava. 

Poslušam, tih j c dol in hrib. 

»Tiktak!« s a m o srca utrip, 

in tilio, tise neprestano, 

k o noč poslušala bi z mano, 

» T i k t a k 1« le jambi tak zvene. 

D a v jambih bi je n j e srce f 

In misli v j a m b i b p r i v r e j o , 

da v j a m b i h p e s m i c o z loži jo . . . 
Kazimir Radič. 
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bilo pri tern prizadeto m o r d a n j e g o v o srce . . Izpremenil s e je bil 

čudno od tistihdob, vsa n j e g o v a narav je bila postala druga, p o 

n j e g o v i h žilah se je pretakala vse d r u g a č e kri nego popre j . . . 

X a d njim se je smeja lo vedro nebo, okrog in o k r o g je bi lo vse 

jasno, s a m o v n jegovi g lavi se ni hote lo zjasniti . , . Mislil j c in 

mislil, toda doumeti ni mogel I . . D o u m e t i ni mogel , k a k o j e to 

m o g o č e ! , , Tista žalna obleka, tisti turobni obraz, tiste m e l a n h o l i č n e 

oči in , . 

X c , nc, tega ni umel! . . S r c e se mu je krčilo v kruti boli 

in v g lavi se mu je hote lo zblesti . . . Poprej je imel nabore, imel j c 

s v o j e stalno prepričanje! . . Z d a j se mu je bi lo razpršilo vse! . -

Poprej si je domišljal , da ume ž iv l jenje , da ume p o k l i c č loveka , . , 

Ustvaril si je bi! svojo lastno filozofijo, nekol iko fantast ično sicer, 

a vendar s pozitivnimi načeli 1 - . Zdaj je bilo zadobi lo n j e g o v o nazi-

ranje o svetu, o č l o v e k u , o vsem — smrtni u d a t c c ! . . 

N i k a k e g a sk ladja ni vide! v e č - vse se mu j e /.delo neza-

nes l j ivo in venl j ivo! . -

Pred sabo j c imel nerešen in nerešl j iv problem! — — 

V s e g a tega pa je bila kr iva lista žalna obleka , tisti turobni 

obraz, l iste melanhol ične oči in . . . 

Pesmi. 

v tvoj ih mi očeh gori , 

in lepota t v o j a mlada 

mi v naroč ju koprni . 

A l i vidiš? T a m na oknu 

vene roža b r c i vodo. 

Al i slišiš, d r a g a : V z d i h i 

zadnji lc tako j e č e : 

» K a j na svetu je zvestoba ? 

Hitro ocvete obraz; 

slepa, g luba je usoda, 

brez srca odloči čas.« 
Kazimir R a d i č , 
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posta l š k o t T o leto se j e F r e i e r e n presel i l v K r a n j , in lain t e ž k o 

da bi bil se k a j pisal, (Trim, n j e g o v o p i s m o V r a z u z d n e 7. febr . 

1847 . L v »Preš. A l b u m u « str. E p i g r a m s l o v e : 

Tempora mutantur. 
^iekdoj jo zlömek bil hudič, ju zldmšek bil hudiček, 
Zdi;j Zlom sok1) je postal ria Štajerskim — ško liček! — 

Pesmi. 

J ^ o n e b u v i j e j o sc bl iski 

in g r o m pretresa n o č n i mir ; 

pri o k n u l jub ico d o j i v a , 

p o t e k e l b e s e d i j c vir. 

4. 

Pritištie l j u b i c a se k meni , 

a j a z r a z l a g a m u č e n j a k , 

d a blisne, k a d a r iz o b l a k a 

p r e s k o č i iskra v d r u g o b l a k . 

K o p l a m e n n e v g a s l j i v o b vihri » P o g l e j , p o g l e j - - o g n j e n i b l i s e k ! « 

srce t repeče , p l a p o l a ; p o k a ž e ona na n e b o , 

zapleta j e z i k se nerodni , » k a d a r sc i skra z i skro združi , 

in sam ne vem, k a j b lebeta . ah, dragi , ni Ii to l e p o ? « 

V zadregi l jubic i r a z l a g a m 

e l e k t r i k o in llcr£c\ r va l , 

k a k o se v bl isku r a z o d e v a 

e lektr ični p o t e n c i j a k 

In j a z se s k l o n i m in d r h t e č e 

ji p o š e p e č e m na u h o : 

» K a d a r se iskra z i s k r o združi , 

ah, d r a g a , ni li to l e p o ?« 

» K a d a r sc iskra z i skro združi , 

takrat , p r e d r a g a , z a g r m i , 

k o duša m l a d a bi zar jula 

iz srečne, b l a ž e n o noči .« 
K a z i m i r Radič, 

') To je bržčas najslabši dovtip našega Prešerna! Besedna igra (calambour) 
z imenom S l o m š e k so mu jo namreč popolnoma ponesrečila, ker SlomŽek 
nima L »zlomkom« — ilomek vrag, hudiček - ničemur opraviti in ni i njim 
v nikakem etimološkem sorodstvi: -Slomšek prihaja, kakor je znano, od griča 
S l o m a , na katerem stoji rojstna hiša Slomšekova. Slomšek je torej SlomAv^-
ali SlomjVt^, d končnica tega i m ona ni -ck, nogo -tek, okrajšano in zbrušeno h 

aH о-т. h šček. Zato se tudi nc sme sklanjati: Slomšek -ška, nogo Slem-
iVka. Čudno je, kako )ч mugel ['regeren izgovarjati ime svojega sosoica in 
prijatelja: Ziomšek. saj ga niti N'e.nci ne isyovarjajo Lakof L'reä/itliio. 
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